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/ From the desk of the President

From the desk of the President

Dear new owner of a Bertazzoni,

I want to thank you for choosing one of our beautiful products for your 
home.
 
My family started manufacturing kitchen appliances in Italy in 1882, 
building a reputation for quality of engineering and passion for good food. 

Today, our products stand out because of their unique blend of authentic 
Italian design and superior appliance technology. It is our mission to make 
products that function perfectly and bring joy to their owners. 

This manual will help you learn to use and care for your Bertazzoni 
appliance in the safest and most effective way, so that it can give you the 
highest satisfaction for years to come.

Enjoy!
   
   Paolo Bertazzoni
   President
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/ Warnings

WARNINGS

To ensure proper and safe operation, the applian-
ce must be properly installed and grounded by a 
qualified technician. 
DO NOT attempt to adjust, repair, service, or re-
place any part of your appliance unless it is speci-
fically recommended in this manual. All other ser-
vicing should be referred to a qualified servicer. 

FOR THE INSTALLER: Before installing the Ber-
tazzoni appliance, please read these instructions 
carefully. This appliance shall be installed in ac-
cordance with the manufacturer’s installation in-
structions.
IMPORTANT: Leave these instructions with the 
owner, who should save them for local inspector’s 
use and for future reference. DO NOT remove 
permanently affixed labels, warnings, or plates 
from product. This may void the warranty.

This user manual is an integral part of the appliance 
and must therefore be kept in its entirety in a place 
accessible to the user for the entire lifetime of the 
appliance. 
Read this manual before using the appliance.

MANUFACTURER LIABILITY
The manufacturer shall bear no liability for property 
damage or personal injury due to:
• Use of the appliance other than that specified
• Failure to comply with the instructions in the 

user manual
• Tampering with/unauthorised modifications to 

any part of the appliance
• The use of non-original spare parts.
• This appliance is intended for cooking food in 

the home environment. Any other use shall be 
considered improper.

• The appliance is not designed to operate 
with external timers or with remote-control 
systems.

This appliance is NOT designed for installation 
in manufactured (mobile) homes or recreational 
park trailers. 
DO NOT install this appliance outdoors.

This appliance must be properly grounded. 
Grounding reduces the risk of electric shock by 
providing a safe pathway for electric current in the 
event of a short circuit.

Warning!
To avoid risk of property damage, personal 
injury or death; follow information in this ma-
nual exactly to prevent a fire or explosion.

DANGER!!! ELECTRIC SHOCK HAZARD!!!
To avoid risk of electrical shock, personal injury 
or death, verify that the appliance has been pro-
perly grounded in accordance with local codes or 
in absence of codes, with the National Electrical 
Code (NEC). ANSI/NFPA 70- latest edition.
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/ Warnings/ Data rating label  

DO NOT lift the applince by the oven door’s hand-
le, as this may damage the door hinges and cause 
the door to fit incorrectly. 
DO NOT lift the appliance by the appliance’s con-
trol panel.
The unit is heavy and should be handled accor-
dingly. Proper safety equipment such as gloves 
and adequate manpower of at least two people 
must be used in moving the appliance to avoid 
injury and to avoid damage to the unit or the floor.
Rings, watches, and any other loose items that 
may damage the unit or otherwise might become 
entangled with the unit should be removed.
Hidden surfaces may have sharp edges. Use cau-
tion when reaching behind or under appliance.
DO NOT use a hand truck or appliance dolly on 
the back or front of the unit. Handle from the side 
only.

Warning!
Disconnect the electrical supply prior to servicing 
or cleaning.

  WARNING: 
 Cancer and Reproductiv Harm-
 www.P65Warnings.ca.gov.

The data rating label shows the model and serial 
number of the range. It is located under the con-
trol panel and in the last page of this manual

DATA RATING LABEL
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/ Before installation

• This appliance shall only be installed by an 
authorized professional. 

If the installation requires alterations to the dome-
stic electrical system, call a qualified electrician. 
The electrician should also check that the socket 
cable section is suitable for the electricity drawn 
by the oven.
• This appliance shall be installed in accordance 

with the manufacturer’s installation 
instructions.

• This appliance must be installed in accordance 
with the norms & standards of the country 
where it will be installed. 

• The installation of this appliance must conform 
to local codes and ordinances. In the absence 
of local codes, Installations must conforms to 
American National Standards.

• Avoid any damage to oven vents. The vents 
need to be unobstructed and open to provide 
proper airflow for optimal oven performance.

All opening and holes in the wall and floor, back 
and under the appliance shall be sealed before 
installation of the appliance.

The installation, adjustments, transformations and 
maintenance listed in this section must only be 
performed by qualified technicians (in accordance 
with applicable legislation). Incorrect installation 
can cause property damage and injury to people 
or pets; the manufacturer shall not be held liable 
in this event. The appliance’s automatic regulation 
or safety devices may only be modified by the 
manufacturer or a duly authorised technician 
during the appliance’s lifetime.

Ensure all necessary PPE is used when 
carrying out the installation

ROOM VENTILATION
An exhaust fan may be used with the appliance; 
in each case it shall be installed in conformity 
with the appropriate national and local standards. 
Exhaust hood operation may affect other vented 
appliances; in each case it shall be installed in 
conformity with the appropriate national and local 
standards.

Do not use aerosol sprays in the vicinity of 
this appliance while it is in operation.

CABINET REQUIREMENT
To prevent possible damage to cabinets and ca-
binet finishes, use only materials and finishes that 
will not discolor or delaminate and will withstand 
temperatures up to 195°F (90°C). Heat resistant 
adhesive must be used if the product is to be in-
stalled in laminated cabinetry. Check with your 
builder or cabinet supplier to make sure that the 
materials meet these requirements.

Installation of the appliance must be performed 
in accordance with the provisions of applicable 
legislation. 
• BE SURE that support for this appliance is 
perpendicular to the front facing of the wall or 
cabinet before you perform the installation.
The cabinet base must be flat and capable of 
supporting the weight of the oven when in use.

Minimum Suggested Load on Cabinet Base Board
weight lb weight kg

155 70

BEFORE INSTALLATION
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INSTALLING THE OVEN IN A CABINET
Ensure that the oven is fully present and 
undamaged after removing all loose parts from 
their inner and outer packaging. In the event of 
any uncertainty, do not use the appliance and 
contact technical support.
Check that the kitchen unit is suitable for installation 
of the oven, referring to the dimensions given in 
this guide.

IMPORTANT INFORMATION
Some environmental factors and cooking habits 
can cause condensation in and around the oven 
during use. To protect surrounding cabinetry from 
possible damage caused by frequent or excessive 
condensation, we recommend moisture-proofing 
the oven cavity.

/ Ventilation preparation  / Specifications

SPECIFICATIONS 
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/ Before installation

INSTALLING THE OVEN IN A TALL 
APPLIANCE HOUSING
The oven can be installed in a standard or flush 
application. 
Finish the edges of the opening because they 
may be visible when the door is open.
The clearance between the oven and the kitchen 
units must be enough to ensure sufficient 
ventilation and air discharge. 

Standard installation

BEFORE INSTALLATION

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW

4" x 4"
(102 x 102)

CUT OUT SLOT
FOR POWER CORD

22 2/32"
560

23 1/32"
585

23 1/32"
585

DEPTH



10

/ Before installation

Flush installation

(b) Visible Area – Match finish to outside cabinet panels
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/ Before installation

INSTALLATION UNDERNEATH A BUILT-IN 
HOB
The oven can be installed in a standard or flush 
application. 
Finish the edges of the opening because they 
may be visible when the door is open.
The clearance between the oven and the kitchen 
units or other installed appliances must be enough 
to ensure sufficient ventilation and air discharge.

Standard installation

If installed under a hob, space must be left between 
the bottom of the hob and the top of the oven to 
allow for ventilation of the entire compartment.
Any ventilation openings required for the hob are 
to be added to those required by the oven.
See the design guide for the combination between 
the Bertazzoni Oven and Bertazzoni Hob.
The manufacturer shall bear no liability in the 
event of the oven being installed in combination 
with a hob from another manufacturer.

BEFORE INSTALLATION

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW

36"
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23 1/16"
585

22 2/32"
560

23 1/32"
585

FLUSH INSET
DEPTH
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/ Before installation

     

Flush installation

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW

(b) Visible Area – Match finish to outside cabinet panels
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HEIGHT
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/ Installation requirements  / Electrical connection

ELECTRICAL
A properly-grounded horizontally- mounted electri-
cal receptacle should be installed no higher than 
3” (7.6 cm) above the floor, no less than 2” (5 cm) 
and no more than 8” (20,3 cm) from the left side 
(facing product). 
Check all local code requirements.

Verify that power is disconnected from the electri-
cal box before proceeding.
If the electrical supply is located in the opening, 
electrical connection must be made prior to pla-
cing the oven in the opening. If the electrical sup-
ply is in an adjacent cabinet, the electrical con-
nection can be made after placing the oven in the 
opening.
The installation must comply with all applicable 
electrical codes.
Locate the electrical supply flush with the back 
wall and within the shaded area shown in the il-
lustrations on the following pages. For ease of in-
stallation, the electrical supply for the oven can be 
placed in an adjacent cabinet within reach of the 
conduit.

● A circuit breaker is recommended.

The electrical junction box may be located above,
below to the left or right of the unit within reach of 
the power cord.
Placement within the opening may be require ad-
ditional cabinet depth.

Warrning! 
ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect electrical power at the circuit bre-
aker box or fuse box before installing the ap-
pliance.
Provide appropriate ground for the appliance.
Use copper conductors only.
Failure to follow these instructions could re-
sult in serious injury or death.

Warning! 
Electrical grounding
This appliance is equipped with a 4 ft (1.2 m) flexi-
ble metal cable with 4 wires ready for connection 
to a dedicated 3 pole, 4 wires grounded power 
supply.  

Caution
Label all wires prior to disconnecting when 
servicing controls. Wiring errors can cause 
improper and dangerous operation.
Verify proper operation after servicing.

The appliance shall be connected to an electric 
line rated at 120/208Vac or 120/240Vac and 60Hz 
frequency.

INSTALLATION REQUIREMENTS ELECTRICAL CONNECTION

Type Voltage Circuit rating Electrical 
supply

24” 120/208V
120/240V

2100W 10A
2800W 12A

16A
16A

E

E
4"

102

5"
127

FRONT VIEW 
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/ Installation requirements  / Electrical connection

FOUR-WIRE CONN.RECEPTACLE NEMA 14-50R

Check your local code for which of the options be-
low  should be used  in grounding the receptacle 
power supply connections.

FOUR Wires connection: 
-Connect the L1 receptacle terminal to the inco-
ming BLACK electrical supply wire (L1-hot wire)
-Connect the L2 receptacle terminal to the inco-
ming RED electrical supply wire (L2-hot wire)
-Connect the NEUTRAL receptacle terminal to 
the incoming NEUTRAL (WHITE) electrical sup-
ply wire
-Connect the GROUND receptacle terminal to the 
incoming GROUND (GREEN) electrical supply 
wire

Power supply

Junction boxBlack wires

UL-listed wire connectors

Red wires

UL or CSA listed connector
Green wires

Flexible metal
conduit from oven

White wires
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/ Wiring diagram

WIRING DIAGRAM

The electric wiring diagrams and schematics are attached behind the oven, and should not be removed 
except by a service technician, then replaced after service.
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/ Installation

APPLIANCE INSTALLATION
Unpacking the oven
To avoid risk of severe personal injury and da-
mage to the unit and flooring; this appliance 
requires two or more personnel while handling 
and moving. Possible use of appliance dollies 
moving devices is recommended

• Remove all packing materials from the 
shipping pallet but leave the adhesive-backed 
foam layer over brushed-metal surfaces to 
protect it from scratches until the range is 
installed in its final position. 

• Examine the appliance after unpacking it. In 
the event of transport damage, do not plug it 
in. Take pictures of the damage and report it 
immediately to the freight forwarder.

• If the power supply cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified person in order to 
avoid a safety hazard.

• Remove the oven door(s). This will reduce the 
weight of the appliance.

• The oven racks should be removed to facilitate 
handling.

• Before moving the appliance, protect the floor 
to prevent damage.

• Use an appliance dolly to move the oven near 
the opening. Place the appliance dolly on the 
side to prevent damage, do not use on front 
or rear.

• Place the oven in the opening and slide 
into position. To ensure adequate depth for 
proper installation, the conduit must fit into 
the recessed area along the rear edge of the 
oven.

• Lift the oven by the handle installed on the 
side panel.

• Shield the edge of the cabinet with a tape 
before insert the oven.

• Check that the oven is correctly aligned with 
the units.

• Locate the mounting hole in each side trim, 
and install screws, ensuring that the oven 
remains centered.

• Cover the screws with the caps.
• Remove and recycle packing materials 

including the white protective material behind 
each rack guide mounting location.

The misuse of the oven door ( placing heavy 
objects on the oven doo, hanging off the handle, 
stepping or hiting on the door) can result in dama-
ge to the product and /or injuries.

DO NOT remove permanently affixed labels, war-
nings, or plates from product. This may void the 
warranty.
• DO NOT install two or more wall ovens single or 
double side-by-side or stacked on top of the other.

To prevent possible damage to cabinets and ca-
binet finishes, use only materials and finishes that 
will not discolor or delaminate and will withstand 
temperatures up to 195°F (90°C). Heat resistant 
adhesive must be used if the product is to be in-
stalled in laminated cabinetry. Check with your 
builder or cabinet supplier to make sure that the 
materials meet these requirements.

INSTALLATION
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/ Installation

REMOVING THE OVEN DOOR
Prepare the door for removal. Flip up the locking 
clamps on each door hinge. Slowly shut the door 
until the protruding clamps stop the movement. 

• Fully open the oven door.
• Fully open the blocking levers for both hinges.
• Slowly close the door until it blocks, checking 

that the levers have blocked the door. 
• Repeat the operations above in reverse to 

reassemble the door.

If the hinges are not correctly blocked and the 
internal glass is removed, the door can close 
by itself. 
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INSTALLATION CHECKLIST FINAL PREPARATION

A qualified installer should carry out the following 
checks:

Make sure the clearance to cabinet surfaces cur-
responds to manufacturers guidelines.

Make sure the oven is level and securely fitted to 
the cabinet.

Check that lower trim is undamaged.

Open the (lower) oven door slowly until it is fully 
open and check for adequate clearance between 
the bottom of the door and the lower trim.

Make sure any internal packaging has been re-
moved from the oven cavity.

Make sure all oven vents and openings are clear 
and free of any obstruction or damage.

Turn the power to the oven on. The display will 
flash. Set the clock following the instructions.

Turn the oven function to CONVECTION BAKE. 
The oven should start heating at 300°F tempera-
ture. After five minutes, open the oven door: the 
air inside should feel warm and the convection 
fan should turn. Turn the oven function dial back 
to OFF.

Have you demonstrated the basic operation to 
the customer?

• Before using the oven, remove any protective 
wrap from the stainless steel. 

• All stainless steel parts should be wiped with 
hot, soapy water and with a liquid stainless 
steel cleanser. 

• If buildup occurs, do not use steel wool, 
abrasive cloths, cleaners, or powders! 

• If it is necessary to scrape stainless steel to 
remove encrusted materials, soak with hot, 
wet cloths to loosen the material, then use a 
wood or nylon scraper. 

• Do not use a metal knife, spatula, or any other 
metal tool to scrape stainless steel! Scratches 
are almost impossible to remove.

• Before using the oven for food preparation, 
wash the cavity thoroughly with warm soap 
and water solution to remove film residue and 
any dust or debris from installation, then rinse 
and wipe dry.

WARNING
When using the oven for the first time it 
should be operated for 15-30 minutes at a tem-
perature of  about 500°F/260°C (main oven) or 
440°F/227°C(auxiliary oven) without cooking 
anything inside in order to eliminate any moi-
sture and odours from the internal insulation.

      

/ Installation checklist  / final preparation
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FINAL PREPARATION BERTAZZONI SERVICE

Bertazzoni is committed to providing the best cu-
stomer and product service. We have a dedicated 
team of trained professionals to answer your ne-
eds.
If you own a Bertazzoni appliance and need ser-
vice in the US or Canada please use the following 
contact information:

Telephone - Monday through Friday, 
7.30am to 7.30pm EST (except US public holidays).

If located in the USA:
866 905 0010
https://us.bertazzoni.com/more/support

If located in CANADA:
800 561 7265
https://ca.bertazzoni.com/more/support

 

/ Bertazzoni service
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/ Customer care

For any warranty information and service request, contact us:

In USA
https://us.bertazzoni.com/more/support

In CANADA
https://ca.bertazzoni.com/more/support

CUSTOMER CARE
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/ Le mot du Président

Le mot du Président

Cher nouveau propriétaire d’un produit Bertazzoni,

Je tiens à vous remercier d’avoir choisi l’un de nos magnifiques produits 
pour votre habitation.
 
Ma famille s’est lancée dans la fabrication d’équipements de cuisine 
en Italie en 1882, se bâtissant ainsi une solide réputation en termes de 
qualité de conception ainsi qu’une véritable passion pour la gastronomie. 

Aujourd’hui, nos produits se distinguent de leurs concurrents puisqu’ils 
représentent l’incroyable union d’un design purement italien et d’une 
technologie d’avant-garde. Notre mission est de réaliser des produits qui 
fonctionnent parfaitement et procurent du plaisir à leurs utilisateurs. 

Le présent manuel vous aidera à utiliser et à entretenir de la manière 
la plus sûre et efficace le produit Bertazzoni dont vous avez fait l’achat, 
de sorte qu’il puisse vous apporter la plus grande satisfaction lors des 
années à venir.

Nous vous souhaitons de profiter pleinement de toutes ses possibilités !

   Paolo Bertazzoni
   Président
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/ Modèles
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/ Avertissements

AVERTISSEMENTS

Pour un fonctionnement correct et en toute 
sécurité, l’appareil doit être correctement installé 
et mis à la terre par un technicien qualifié. 
NE PAS tenter de régler, réparer, réviser ou 
remplacer un composant de l’appareil à moins 
que le présent manuel ne le recommande 
spécifiquement. Toute autre intervention doit être 
réalisée par un opérateur qualifié. 

POUR L’INSTALLATEUR : Avant d’installer 
l’appareil Bertazzoni, veuillez lire attentivement 
ces instructions. Cet appareil doit être installé 
conformément aux instructions d’installation du 
fabricant.
IMPORTANT : Ces instructions doivent être 
laissées à la disposition du propriétaire, qui les 
conservera pour toute consultation future ou en 
cas de visite d’un inspecteur. NE PAS retirer les 
étiquettes, les mises en garde ou les plaques 
permanentes apposées sur le produit. Cela 
risquerait d’annuler la garantie.

Le présent manuel d’utilisation fait partie 
intégrante de l’appareil et doit donc être conservé 
intégralement dans un endroit accessible pour 
l’utilisateur pendant toute la durée de vie de 
l’appareil. Veuillez lire le présent manuel avant 
d’utiliser l’appareil.
RESPONSABILITÉ DU FABRICANT
Le fabricant décline toute responsabilité en 
cas de dommages matériels ou de blessures 
personnelles liés à :
• Une utilisation de l’appareil autre que celles 

indiquées.
• Au non-respect des instructions figurant dans 

le manuel d’utilisation.
• L’altération / modification non autorisée de 

tout composant de l’appareil.
• L’utilisation de pièces détachées non d’origine.
• Cet appareil est destiné à cuire des aliments 

dans un environnement domestique. Toute 
autre utilisation doit être considérée comme 
inappropriée.

• L’appareil n’est pas conçu pour fonctionner 
avec des minuteries externes ou avec des 
systèmes de commande à distance.

Cet appareil N’A PAS été conçu pour être installé 
dans des maisons préfabriquées (mobiles) ou 
des caravanes. 
NE PAS installer cet appareil en extérieur.
L’appareil doit être correctement raccordé à la 
terre. Le raccordement à la terre réduit le risque 
de décharge électrique en fournissant un passage 
sécurisé au courant électrique en cas de court-
circuit.

Attention !
Pour éviter les risques de blessures, de 
mort ou de dommages matériels, suivre 
scrupuleusement les informations contenues 
dans le présent manuel afin de prévenir les 
incendies et les explosions.

DANGER !!!  
RISQUE D’ÉLECTROCUTION !!!
Pour éviter les risques de décharge électrique, 
de blessure ou de mort, s’assurer que l’appareil 
a été correctement mis à la terre, conformément 
aux règlementations locales ou, en leur absence, 
à la règlementation américaine en matière 
d’électricité (NEC). ANSI / NFPA 70 - dernière 
édition.
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/ Avertissements / Étiquette signalétique  

NE PAS soulever l’appareil par la poignée du four 
car cela pourrait endommager les charnières de 
la porte et entraîner la fermeture incorrecte de la 
porte. 
NE PAS soulever l’appareil en le saisissant par le 
panneau de commande.
L’appareil est lourd et doit être manipulé avec 
soin. Pour tout déplacement de l’appareil, prévoir 
la présence d’au moins deux personnes dotées 
d’équipements adaptés, notamment des gants, 
afin d’éviter de se blesser ou d’endommager 
l’appareil ou le sol.
Les bagues, montres et tout accessoire ample 
susceptible d’endommager l’appareil ou de se 
coincer dans l’appareil doivent être retirés.
Les surfaces cachées peuvent avoir des bords 
tranchants. Faire très attention en cas de contact 
avec l’arrière ou le dessous de l’appareil.
NE PAS positionner de diable ou de chariot à 
l’avant ou l’arrière de l’appareil. Le positionner sur 
le côté uniquement.

Attention !
Débrancher l’alimentation électrique avant toute 
opération de nettoyage ou d’entretien.

  ATTENTION : 
Cancer et troubles de l’appareil reproducteur -
www.P65Warnings.ca.gov.

L’étiquette signalétique indique le modèle et le 
numéro de série de l’appareil. Elle se trouve sous 
le panneau de commande et à la dernière page 
de ce manuel.

ÉTIQUETTE SIGNALÉTIQUE
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/ Avant l’installation

• L’appareil doit être installé uniquement par un 
professionnel autorisé. 

Si l’installation requiert des modifications du 
système électrique de l’habitation, faire appel à 
un électricien qualifié. L’électricien doit également 
s’assurer que la section du câble est adaptée à 
l’électricité requise par le four.
• Cet appareil doit être installé conformément 

aux instructions d’installation du fabricant.
• L’appareil doit être installé conformément 

aux normes et aux règlementations du pays 
d’installation. 

• L’installation de cet appareil doit être conforme 
aux règlementations locales. En l’absence de 
règlementations locales, l’installation doit être 
conforme aux normes nationales américaines.

• Éviter tout dommage au niveau des orifices 
de ventilation du four. Les orifices doivent 
être libres et ouverts pour permettre une 
bonne circulation de l’air et des performances 
optimales du four.

Toutes les ouvertures et les trous dans le mur et le 
plancher, derrière et sous l’appareil, doivent être 
recouverts avant l’installation de celui-ci.

Les opérations d’installation, de réglage, de 
modification et d’entretien évoquées dans cette 
section doivent être réalisées uniquement par 
des techniciens qualifiés (dans le respect de 
la règlementation en vigueur). Une mauvaise 
installation peut entraîner des dommages 
matériels ou blesser des personnes ou des 
animaux de compagnie ; dans ce cas, le fabricant 
décline toute responsabilité. Les dispositifs de 
régulation automatique et de sécurité de l’appareil 
ne peuvent être modifiés que par le fabricant ou 
un technicien dûment autorisé au cours de la 
durée de vie de l’appareil.

Veiller à porter tous les EPI nécessaires lors 
de l’installation.

VENTILATION DE LA PIÈCE
Il est possible d’utiliser l’appareil avec une hotte. 
Celle-ci doit être installée conformément aux 
normes locales et nationales en vigueur. Le 
fonctionnement d’une hotte aspirante peut avoir 
une incidence sur d’autres appareils de ventilation. 
Elle doit être installée conformément aux normes 
locales et nationales en vigueur.

Ne pas utiliser de sprays aérosols à proximité 
de l’appareil lors de son fonctionnement.

EXIGENCES RELATIVES AUX MEUBLES
Pour éviter tout dommage au niveau des meubles 
et de leurs surfaces, utiliser uniquement des 
matériaux et revêtements qui n’entraîneront aucun 
décollement ou décoloration et qui supporteront 
des températures atteignant 195 °F (90 °C). 
Employer un adhésif résistant à la chaleur si 
le produit doit être installé au sein d’un meuble 
stratifié. Vérifier auprès de votre cuisiniste ou de 
votre fournisseur de meubles que les matériaux 
employés répondent à ces exigences.

L’installation de l’appareil doit se faire dans le 
respect de la règlementation en vigueur. 
• S’ASSURER que le support de l’appareil est 
perpendiculaire à la face avant du mur ou du 
meuble avant de procéder à l’installation.
La base du meuble doit être plate et en mesure 
de supporter le poids du four lorsque celui-ci est 
utilisé.

La charge admissible sur la base du meuble doit 
être au minimum de :

Poids en livres Poids en kilogrammes
155 70

AVANT L’INSTALLATION
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INSTALLATION DU FOUR DANS UN 
ÉLÉMENT DE LA CUISINE
Après avoir retiré toutes les pièces libres de leurs 
emballages extérieurs et intérieurs, s’assurer que 
tous les composants du four sont présents et qu’ils 
n’ont pas été endommagés. En cas de doute, ne 
pas utiliser l’appareil et contacter l’assistance 
technique.
S’assurer que la cuisine est adaptée à l’installation 
du four, en faisant référence aux dimensions 
indiquées dans le présent manuel.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Certains facteurs environnementaux et certaines 
habitudes alimentaires peuvent causer l’apparition 
de condensation à l’intérieur et autour du four lors 
de son utilisation. Afin de protéger les meubles se 
trouvant à proximité contre tout dommage causé 
par une condensation fréquente ou excessive, 
nous recommandons d’adopter les mesures 
nécessaires contre l’humidité au sein de la cavité 
du four.

/ Préparation de la ventilation / Spécifications

SPÉCIFICATIONS 
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/ Avant l’installation

INSTALLATION DU FOUR DANS UN 
LOGEMENT HAUT
Le four peut être installé de manière standard ou 
affleurante. 
Les bords de l’ouverture doivent être finis car 
ils pourraient être visibles lorsque la porte est 
ouverte.
L’espace entre le four et les éléments de la cuisine 
doit être suffisant afin d’assurer une ventilation et 
une évacuation de l’air suffisantes. 

Installation standard

AVANT L’INSTALLATION

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW

4" x 4"
(102 x 102)

CUT OUT SLOT
FOR POWER CORD
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560
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23 1/32"
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DEPTH
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/ Avant l’installation

Installation affleurante

(b) Visible Area – Match finish to outside cabinet panels

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW
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/ Avant l’installation

INSTALLATION SOUS UNE PLAQUE DE 
CUISSON ENCASTRABLE
Le four peut être installé de manière standard ou 
affleurante. 
Les bords de l’ouverture doivent être finis car 
ils pourraient être visibles lorsque la porte est 
ouverte.
L’espace entre le four et les éléments de la cuisine 
ou d’autres appareils installés doit être suffisant 
afin d’assurer une ventilation et une évacuation 
de l’air suffisantes.

Installation standard

En cas d’installation sous une plaque de cuisson, 
laisser suffisamment d’espace entre le bas de 
la plaque et le haut du four afin de permettre la 
bonne ventilation de l’ensemble du compartiment.
Tout orifice de ventilation requis par la plaque 
devra s’ajouter à ceux requis par le four.
Se référer au guide de conception pour voir les 
combinaisons entre le four Bertazzoni et la plaque 
de cuisson Bertazzoni.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
d’installation du four avec une plaque de cuisson 
d’un autre fabricant.

AVANT L’INSTALLATION

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW

36"
914

23 1/16"
585

22 2/32"
560

23 1/32"
585

FLUSH INSET
DEPTH
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/ Avant l’installation

     

Installation affleurante

SIDE VIEW FRONT VIEW

TOP VIEW

(b) Visible Area – Match finish to outside cabinet panels
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1"
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/ Conditions d’installation / Raccordement électrique

ÉLECTRICITÉ
Une prise électrique montée horizontalement et 
correctement mise à la terre doit être installée à 
une hauteur maximale de 3” (7,6 cm) et minimale 
de 2” (5 cm) par rapport au sol, et à une distance 
maximale de 8” (20,3 cm) par rapport au côté 
gauche du produit (en lui faisant face). 
Vérifier les dispositions de la règlementation en 
vigueur.

S’assurer que l’alimentation provenant du boîtier 
électrique est coupée avant de procéder aux 
opérations.
Si l’alimentation électrique est située dans 
l’ouverture, le raccordement électrique doit être 
effectué avant de placer le four dans l’ouverture. 
Si l’alimentation électrique est située dans un 
meuble adjacent, le raccordement électrique 
peut être effectué après avoir placé le four dans 
l’ouverture.
L’installation doit être conforme à toutes les 
règlementations en vigueur en matière d’électricité.
Placer l’alimentation électrique au niveau du mur 
arrière et à l’intérieur de la zone grisée figurant sur 
les illustrations des pages suivantes. Pour faciliter 
l’installation, l’alimentation électrique du four peut 
être placée dans un meuble adjacent, à portée du 
conduit.

● Il est recommandé d’employer un disjoncteur.

Le boîtier de raccordement électrique doit être 
situé au-dessus, en dessous, à gauche ou à droite 
de l’unité, à portée du câble d’alimentation.
Une profondeur plus importante du meuble 
pourrait être nécessaire afin de placer l’appareil 
dans l’ouverture.

Attention ! 
RISQUE D’ÉLECTROCUTION
Couper l’alimentation électrique au niveau 
du disjoncteur ou du tableau à fusibles avant 
d’installer l’appareil.
L’appareil doit être correctement mis à la terre.
Utiliser uniquement des conducteurs en cuivre.
Le non-respect de ces instructions pourrait 
entraîner de graves blessures, voire la mort.

Attention ! 
Mise à la terre
Cet appareil est équipé d’un câble flexible en métal 
de 4 ft (1,2 m) comprenant 4 fils qui se branchent 
à une prise de mise à la terre dédiée aux fiches à 
3 broches et 4 fils.  

Attention
Étiqueter tous les câbles avant de les débrancher 
pour effectuer des contrôles d’entretien. 
Des erreurs de câblage peuvent entraîner un 
fonctionnement incorrect et dangereux.
Vérifier le bon fonctionnement de l’appareil 
après l’entretien.

L’appareil doit être connecté à une ligne électrique 
de 120/208 Vca ou 120/240 Vca et de fréquence 
60 Hz.

CONDITIONS D’INSTALLATION RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Type Tension Intensité du 
courant

Alimentation 
électrique

24” 120/208 V
120/240 V

2 100 W 10 A
2 800 W 12 A

16 A
16 A

E

E
4"

102

5"
127

FRONT VIEW 
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/ Conditions d’installation / Raccordement électrique

PRISE QUATRE FILS NEMA 14-50R

Contrôler la règlementation électrique en vigueur 
pour savoir laquelle des options ci-dessous 
doit être utilisée pour mettre à la terre la prise 
d’alimentation électrique.

Connexion à QUATRE fils : 
- Connecter la borne de prise de courant L1 au fil 
d’alimentation électrique NOIR entrant (fil chaud 
L1).
- Connecter la borne de prise de courant L2 au 
fil d’alimentation électrique ROUGE entrant (fil 
chaud L2).
- Connecter la borne de prise NEUTRE au fil 
d’alimentation électrique NEUTRE (BLANC) 
entrant.
- Connecter la borne de prise de TERRE au fil 
d’alimentation électrique de TERRE (VERT) 
entrant.

Power supply

Junction boxBlack wires

UL-listed wire connectors

Red wires

UL or CSA listed connector
Green wires

Flexible metal
conduit from oven

White wires
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/ Schéma de câblage

SCHÉMA DE CÂBLAGE

Les schémas de câblage électrique figurent à l’arrière du four et ne peuvent être retirés que par un technicien 
de maintenance, qui doit les remettre en place une fois l’entretien réalisé.
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/ Installation

INSTALLATION DE L’APPAREIL
Déballage du four
Afin d’éviter les blessures graves et 
d’endommager l’appareil ou le sol, l’appareil 
doit être manipulé et déplacé par au moins 
deux personnes. Il est recommandé de 
déplacer l’appareil à l’aide d’un diable ou d’un 
dispositif approprié.

• Retirer tous les matériaux d’emballage de la 
palette d’expédition sans toucher à la mousse 
à endos adhésif sur les surfaces en métal 
brossé, afin de protéger l’appareil des rayures 
jusqu’à son installation à son emplacement 
final. 

• Examiner l’appareil après l’avoir déballé. En 
cas de dommage résultant du transport, ne 
pas brancher l’appareil. Prendre des photos 
du dommage et en informer immédiatement le 
transporteur.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, l’un de 
ses prestataires de services ou un technicien 
qualifié afin d’éviter tout danger.

• Retirer la ou les porte(s) du four. Cela réduira 
le poids de l’appareil.

• Les plaques du four doivent être retirées pour 
faciliter la manipulation.

• Avant de déplacer l’appareil, protéger le sol 
pour éviter tout dommage.

• Utiliser un diable pour déplacer le four près 
de l’ouverture. Placer le diable sur le côté de 
l’appareil pour éviter tout dommage ; ne pas le 
placer sur le devant ou à l’arrière.

• Placer le four dans l’ouverture et le faire 
glisser jusqu’à ce qu’il soit en position. Pour 
garantir une profondeur appropriée et une 
bonne installation, le conduit doit être dans la 
zone en retrait, le long du bord arrière du four.

• Soulever le four à l’aide de la poignée située 
sur le panneau latéral.

• Protéger les bords du meuble avec du ruban 
avant d’introduire le four.

• S’assurer que le four est correctement aligné 
avec les éléments.

• Localiser les trous de fixation sur chaque 
garniture latérale et monter les vis, en veillant 
à ce que le four reste centré.

• Couvrir les vis avec les caches.
• Retirer et recycler les matériaux d’emballage, 

y compris le matériau de protection blanc 
derrière chaque support de plaque.

La mauvaise utilisation de la porte du four (par 
exemple placer des objets lourds sur la porte du 
four, la tirer par la poignée, marcher dessus ou 
taper contre la porte) peut endommager le produit 
et causer des blessures.

NE PAS retirer les étiquettes, les mises en garde 
ou les plaques permanentes apposées sur le 
produit. Cela risquerait d’annuler la garantie.
• NE PAS installer plusieurs fours encastrables 
l’un à côté de l’autre ou l’un au-dessus de l’autre.

Pour éviter tout dommage au niveau des meubles 
et de leurs surfaces, utiliser uniquement des 
matériaux et revêtements qui n’entraîneront aucun 
décollement ou décoloration et qui supporteront 
des températures atteignant 195 °F (90 °C). 
Employer un adhésif résistant à la chaleur si 
le produit doit être installé au sein d’un meuble 
stratifié. Vérifier auprès de votre cuisiniste ou de 
votre fournisseur de meubles que les matériaux 
employés répondent à ces exigences.

INSTALLATION
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/ Installation

RETRAIT DE LA PORTE DU FOUR
Préparer la porte en vue de son retrait. Rabattre 
les fixations sur chaque charnière de la porte. 
Fermer lentement la porte jusqu’à ce que les 
fixations saillantes bloquent le mouvement. 

• Ouvrir entièrement la porte du four.
• Ouvrir entièrement les leviers de blocage de

chaque charnière.
• Refermer lentement la porte jusqu’à ce qu’elle

se bloque, en s’assurant que les leviers ont
bloqué la porte.

• Répéter les opérations susmentionnées dans
l’ordre inverse afin de remonter la porte.

Si les charnières ne sont pas correctement 
bloquées et que la vitre intérieure est démontée, 
la porte peut se refermer toute seule. 
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LISTE DE CONTRÔLE POUR 
L’INSTALLATION

PRÉPARATION FINALE

Un installateur qualifié devra réaliser les contrôles 
suivants :

S’assurer que l’espace avec la surface du meuble 
est conforme aux instructions des fabricants.

S’assurer que le four est nivelé et correctement 
fixé au meuble.

S’assurer que la garniture inférieure n’est pas 
endommagée.

Ouvrir (abaisser) lentement la porte du four 
jusqu’à ce qu’elle soit complètement ouverte et 
s’assurer qu’il y a suffisamment d’espace entre le 
bas de la porte et la garniture inférieure.

S’assurer que tous les matériaux d’emballage 
ont été retirés de la cavité du four.

S’assurer que tous les orifices et toutes les 
ouvertures du four sont propres, libres de tout 
obstacle et ne sont pas endommagés.

Mettre le four sous tension. L’écran d’affichage 
clignotera. Régler l’horloge en suivant les 
instructions.

Sélectionner la fonction « CUISSON PAR 
CONVECTION ». Le four doit commencer à 
chauffer à 300 °F. Après 5 minutes, ouvrir la 
porte du four avec précaution : l’air à l’intérieur 
doit être chaud et le ventilateur de convection 
doit tourner. Replacer le bouton de sélection sur 
« OFF ».

Avez-vous expliqué au client comment 
fonctionne l’appareil ?

• Avant d’utiliser le four, retirer tout film
protecteur éventuellement présent sur les
surfaces en acier inoxydable.

• Toutes les parties en acier inoxydable
doivent être nettoyées avec de l’eau chaude
savonneuse et un détergent liquide adapté à
l’acier inoxydable.

• En présence de dépôts, ne pas utiliser de
paille de fer, de tissus abrasifs, de produits ou
de poudres nettoyants !

• Si l’acier inoxydable doit être gratté pour en
retirer les incrustations, mouiller avec un
chiffon humide et chaud pour ramollir le dépôt,
puis utiliser une raclette en bois ou en nylon.

• Ne pas utiliser de couteau, de spatule ou tout
autre ustensile en métal pour gratter l’acier
inoxydable ! Les rayures sont très difficiles à
éliminer.

• Avant d’utiliser le four pour cuisiner des
aliments, nettoyer minutieusement la cavité
avec une solution à base d’eau chaude et de
savon afin d’éliminer les résidus de matériaux
d’emballage et tout débris ou poussière
résultant de l’installation, puis rincer et sécher.

ATTENTION
Lors de la première utilisation du four, celui-ci 
doit être mis en marche pendant 15-30 minutes 
à une température d’environ 500 °F / 260 °C 
(four principal) ou 440 °F / 227 °C (four 
auxiliaire) sans rien cuire à l’intérieur, afin 
d’éliminer l’humidité et les odeurs présentes 
à l’intérieur.

/ Liste de contrôle pour l’installation / Préparation finale
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PRÉPARATION FINALE ASSISTANCE BERTAZZONI

Bertazzoni s’engage à fournir le meilleur service 
clients et la meilleure assistance produits 
possibles. Notre équipe de professionnels 
dévoués et formés répondra à vos besoins.
Si vous disposez d’un appareil Bertazzoni et 
souhaitez bénéficier d’une assistance aux États-
Unis ou au Canada, utilisez les coordonnées 
suivantes :

Tél. - Lundi au vendredi, 
7h30 à 19h30 EST  
(sauf jours fériés aux États-Unis).

En cas d’installation aux États-Unis :
866 905 0010
https://us.bertazzoni.com/more/support

En cas d’installation au CANADA :
800 561 7265
https://ca.bertazzoni.com/more/support

/ Assistance Bertazzoni
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/ Service clientèle

Pour toute information sur la garantie et demande de service, contactez-nous :

Aux États-Unis :
https://us.bertazzoni.com/more/support

Au Canada :
https://ca.bertazzoni.com/more/support

SERVICE CLIENTÈLE
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